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Vidéki városok és adó- _ 
reform. 

(K. T . O.) Magyarország váró 
•ai felfedezték önmagukat és impo
záns egyértelműséggel foglaltak 
állást az adóreformmal snemben. 
Megmozdultok a várww* * » toit 
akarnak, nagy ós j c t e n t ő s é g t e l j t e e 
dolog, az egész nemzet étekére 
kiható. Valóban nagy ós stilyos 
sérelem tehet az, a mely a városok 
ö s s z e s s é g é t oly egységes táborba 
tömöritette. Szükségtelen volt e 
nagy gyűlés vitáiban a kölcsönös 
kapacitáció. A jelentevök mindegyike 
az életkérdés elszántságával indult 
harcba. Alapos készültség és a 
tárgy teljes ismerete jellemezte a 
felszólamlásokat. Megdönthetetlen 
érvek sorakoztok annak bizonyitá-
a i r a , h o g y a a m d ó t o w t késsité-
sénél a városok érdekeit nemcsak 
figyelembe nem vették, hanem egye
nesen elnyomták azokat. 

Már a régi adórendszer szerint 
is a városok lakóssága volt a leg-
terhesebb helyzetben. Az nj adó-

T A R G A . 

Slysnkor március fele. 

Mai Dr. K E L É K I S Á N D O a . 

Ilyenkor március fele, 
Mig kis ttobámban üldögélek 
A szénfüst mintha szétoszolna 
S ibolyaillat szerteszéled. 
Falumból jött, ah értem, értem 
8 a napfény onnan száll vele 
Ilyenkor március fele. 

Ilyenkor március felel.. . 
Oh, nerteo'tlotl édes álom ! 
Ki -'l ibolyát szedtem egykor, 
A barna kulunyt hol tatálom ?! 
L-llr-mh- rnjsik ezer emlék 
S I R M M iiUnr-'d oly tele, 
Ilyenkor máreiu fele. 

Ilyenkor március fele 
Ertem csak magáin elhagyottan 
A napsugár csak at enyém volt 
S as erdő kis falumban ottan. 

javaslat nem hogy könnyítene eze
ken a terheken, hanem még sokkal 
súlyosabbá, csaknem elviselhetet
lenné teszi azokat. A városi pol
gárok különben is sokszorosan több 
oldalról vannak anyagilag igénybe 
véve. A kereseti viszonyok a leg
kisebb javulást sem mutatják sőt a 
legutóbbi gazdasági válság folytán 
határozottan rosszabbottak. Mégis 
az uj adójavaslat ezen osztály adó
ját az eddigihez képest csaknem 
5°/0-al fokozni kívánja. Az ország 
legtöbb városa megértette azon 
veszedelmet, mely ezen adójavas
latokból reá háramolhatnók. Ezért 
Budapest, fö- és székváros kezde
ményezésére 138 város kiküldöttjét 
egy országos kongresszusra menesz
tette, bogy ezen veszély elbáritá 
sának módjáról és közös akcióról 
tanácskozzanak. Az ország összes 
kereskedelmi és iparkamarái is lel
kes küzdelmet fejtenek ki a javas
lat ellen, valamennyien feliratot 
szerkesztenek és azt illetékes belyre 
juttatják és saját hatáskörükbe 
mindent elkövetnek, hogy akciójuk 
sikerrel járjon. A kormány kétség-

k 

Másé a fény. másé as illat, 
Nem illik a könnyen bele, 
Ilyenkor március fele. 

Ilyenkor március fele 
Szivemnek sirni volna kedve 
Majd meg, ha int remény zugára, 
8zivem kedvében fölnevetne, 
Mosoly meg könny ugy üzi egymást, 
Mint felhő, fény t tavasz szele 
Ilyenkor március fele. 

Furcsa házasságit öz»et it és. 
Boc i oatot kérek tekintetéé törvényszék, 

be hoMxabb időre vénem becses türelmüket 
igénybe, mint as közönséges panasioknél 
szokás. Sxivea engedelmökkel helyet foglalok. 

'Méltóztatik tudni, hogy orvos vagyok 
itt helyben. Bükkfalvén Ilyen minőségben 
hivattak vagy egy év előtt egyik régi 
ismeröeömkös, Ker sxteai Károly könyv
kereskedőből, — «xas nkabb annak leányá-
hox, Jolán kisasszonyhoz, k i moat itt mint 
vádlott foglal helyet Nem illő, hogy jelen-

telenül méltányolni fogja ozt az 
akciót ós a sérelmeket orvosolja. 

Ámde ez a mostani egyesülés 
nem maradhat, csak olyan ad hoc 
találkozás ós az állam meg a tár
sadalom támogatása nem lehet 
alkalomszerű. A nemzeti kultúra 
programmszerü feladata legyen most 
legelső sorban a vidéki központok 
felsegitóse. H a a városok öntuda
tosan közelednek a cél felé, akkor 
a törekvésük nem maradhat siker
telen. A siker annál bizonyosabb, 
mert most már a főváros is kilépett 
elkülönültségéből és a kölcsönös 
érdekek előresegitésében közösséget 
vállalt az eddig lenézett és leki
csinyelt vidéki városokkal. 

Egyesülniük kell a városoknak. 
Ma, a mikor mindenki és minden 
szervezkedik, a mikor az osztály
uralom ellen való harc ürügye alatt 
gombamód keletkeznek, hogy hadi
sorba álljanak, uj meg uj osztályok 
és valóságosan tombol a nemzet 
testének szétdarabolása: ez időben 
a városok ilyetén szervezkedését 
örvendetes jelenségnek kell tarta
nunk. E z a mozgalom széles, tág, 

levőkről dicsérettel vagy gáncsolódáxsal 
szóljunk, ép axért nem akarom itt fejtegetni, 
bogy miért, de tény ax, hogy első látogatásom 
alkalmával mindjárt beleszerettem Jolán 
kisasszonyba. Mikor pulzusát fogtam, nem 
azt éreztem verni banem szivemet. A kis
asszonynak könynyü, muló baja volt, de én 
azt állítottam, bogy gondos ápolást igényel 
s ezen ürügy alatt naponta kétszer látogattam 
föl Keresztesiékhez. Eleinte Jolán kisaasiony 
volt az én betegem, de minél többször 
jártam föl, annál jobban győződtem meg, 
hogy én vagyok betege — az ö szivének. 
Nemsokára teljesen felépült E n azonban 
továbbra is folytattam látogatás-ómat, mert 
azt véltem észrevenni, bogy a kisasszony 
sem viselkedik idegenkedéssel irányomban. 
Kereaxtesiék már félig-meddig leányuk 
jegyesének tartottak, s megvallom, hogy már 
azon voltam, hogy Jolán kezét megkérjem, 
midőn egy kellemetlen esemény megzavarta 
terveimet. Magam sem tudom, hogy történt. 
Jolán kisasszony, mint minden leány, nagy 
idealiata volt, én meg, mint minden orvos, 
nagy realista. Épen az idealismusról ée 
realizmusról vitatkoztunk, midőn anynyira 
belehevültünk a vitába, hogy a kisasszony 
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átfogó mozgalom ; egyesit* ós egy
ségesítő törekvés. Egy érdekkörbe 
tereli ós összpontosítja az ország 
összes városait s meg fogja szerezni 
boldogulásuk feltóteleit, mert a váro
sok alkotják e nemzet modern 
értelmiségét, a városok a magyar 
nemzeti kultúra hordozói. Minél 
nagyobb befolyást biztosítanak ma
guknak közügyeink intézetében s 
minél nagyobb virágzást maguknak, 
annál műveltebb és hatalmasabb erő 
intézi sorsunkat ós egyszersmind 
annál magyarabb. A nemzetnek a 
magyar birodalomnak oszlopai, erős
ségei, fellegvárai lesznek ekóppen 
városaink. 

Egyről-másról. 
Rendeletéi, törvényeset kiadni szép 

dolog, de csak akkor, ba van aki végre
hajtja. - ' 

Kiadják azt Kaposvár rt. város ren
dőrségénél is, de az a baj, hogy itt nincs 
aki végre is hajtsa. 

Egypár notórius vendéglőkben a lkal 
mazandó táróráról, a már hatóságilag betiltott 
női kiszolgálásról nem is beszélünk mert ez 
tisztára haszontalan dolog. Virágzik ezekben 
a nevezetes, a város központján levő korcs
mákban nem csak a tivornya, hanem a 
prostitúció leggyalázatosabb mérges virága is. 

Néha csomó számban fognak el éjjel 
benne csavargó cselédeket kik azután kór
ház tótdéknek lesznek beszállítva a városi 
orvos rendelete szerint. De a telep, a bün-
tanya az „nébánes" virág marad továbbra ia. 

Igy történt az egyik tanyán a mult 
napokban, de hogy a „tanya tartó" meg
büntetéséről és a büntanya bezáráséról azt 
hisszük nem akar tudni rendőrségünk. 

No de ezekről ne is beszéljünk. Ugy 
is hiába. Hanem van egy ujabbi „főkapi
tányi" rendelet, ami egész a mulatságig 
nevetséges. 

engem nem tudom készakarva-e vagy sem 
de azt tudom, hogy nagyon reálisan meg
sértett. Persze én sem maradtam adós a 
válasszal, úgy hogy mind a ketten sértődve 
valtunk el egymástól. Kereszlesiéknél tett 
látogatásaimat beszüntettem, pedig szivem 
ezután is oda vonzott Ha atutcán talAlkoztunk, 
ö elfordította fejét, bogy valamikép ne 
köszönjek neki, úgy hogy mint teljesen 
idegenek haladtunk el e.ymás mellett. 

Mint talán tetszik tudni tek. törvény
szék, a helybeli kaszinó három hét előtt 
báltrendezelt. Én is kötelességemnek tartottam 
elmenni, annál is inkább, mert a kaszinó 
választmányi tagja vagyok, és mert mér 
egy hónap előtt foglalkoztam a gyógyszerész 
leányával. A teremben léptemkor majd, 
hogy kővé nem váltam : ott volt Jolán 
kisasszony is Nekem Csalán Pis la ügyvéd, 
a bal rendezője, előtte való nap ast mondotta, 
hogy a kisasszony vidékre utazott rokonai 
átagalására. Csalán Pista ügy véd, bocsánat, 

hogy kimondom tek. törvényszék, nagy kopé, 
ógy latsaik azt akarta, bogy találkoztam a 

Fa l ra , kerítésre villany oszlopokra 
kifüggesztve olvastuk, hogl Kaposvárott egy 
vidéki kóbor vetteti eb járt és vaUadsuileg 
több kutyát megmart, igy a városi kapitán 
— pardon .főkapitány,, mert Kapoevir 
varosban a kapitányi állás mér annyira 
megnőt mint Budapesten, lévén Budapest
nek meg Kaposvárnak .főkapitányát — 
negyven napi ebzdrlcttot rendelt at, amely idő 
alalt sem a „dzsentri," sem a „sport," sam 
pedig s titkos és nyilvános munkákat telje—ó 
öreg és ifja kutya urak, áltes kutya hölgyek 
és fiatal ártatlan kutya szüzeknek az utcá
kon kötél és szájkosár nélkül járni nem 
szabad. 

A renddel U lett nyomatva világos 
hetükkel, magyarul érthető nyelven, tanú
bizonyságot lebet rúla városuak több lskóss. 

Eredménye azonban semmisem lett, mert 
éppen ugy lótnsk-futnak a különféle rangú, 
rendű és nemű kutyák az utcakon most is, 
mint azelőtt. 

Talán ha majd valakit a város lak/kai 
közül megmar a veszett kutya, lesz alkalmunk 
fclküldhrini a Pasteur intéztébe; és ekkor a 
rendeletből valami csekély riszt végre is hajt 
a rendőrség, ha mást hát a „felküldést." 

Sokat gondolkoztunk, hogy mi lehet 
az oka, hogy a kutyák rá hederitenek a 
rendőrség főkapitányának a rendeletére. 

Egy okot találtunk! Es pedig azt. bogy 
a kapoevári kutyák, dacára európai művelt
ségüknek, sem irni, sem olvasni nem tudnak; 
igy a rendértnek emiatt nem tesznek eleget, 
nem azon bűnös szándékkal, bogy a rend
őrségi rendeletekre a „kutyák sem hederitenek" 
Kaposvárott, hanem csupa tudatlanságból. 

Vagy talán azért van, mert a rendelet 
magyar nyelven lett kiírva. A kutya urak 
és asszonyságok pedig csak „németül" 
értenek. 

E z lehet. 
Mert b i t mikor a kutyák tanfolyamot 

hallgatnak, mikor tani íjak őket egy ée más 
szolgalatokra, azokkal bizony németül kell 
társalogni éa a tannyelvnek németnek kell 
lenni; hiszen mindenki tapasztalhatta mér, 
hogy ha a vadász ebnek, amelyik pedig 
a legképzettebb kutyafaj, azt mondjak: 
„hozd ide," caak a füleit hegyezi, de ha 

kisasazonynyal. Tudtam, hogy nagyon teszült 
helyzetben leszünk mind a ketten. Hogy 
táncoljunk egy uégyeaben, mikor haragban 
vagyunk egymással t Hogy nyújtsak neki 
kszet a .Simple chaine<-nél vagy a 
.sétánál , karomat, mikor a t utcán sem 
köszöntjük egymást 1 Legjobb szerettem volna 
észrevétlenül elhagyni a termet de hát nem 
lehetett, hias foglalkozva voltam a gyógy
szerész leányával. Igy évődtem magamban, 
mialatt azon törtem fejemet, hogy lehetne a 
gordiusi csómot megoldani. Végre mentő 
eszmém támadt. A német csáaaár ie elment 
bünbinólag Kanossába. miért nem mehetnék 
én egy szép leányhoz, aki nincs oly messze 
mint Kanosra, hanem ngyanabban a terem
ben, melyben én vagyok. Odaléptem Jolán 
kisasszonyból, köszöntöttem a azután bocsá
natai kértem tőle, ha a múltkor .sajnos 
félreértés, következtében megsértettem. Kez
detben meg volt lépetve merész föllépésem 
által de később beszélgetésbe eredtünk, úgy 
mintha misem történt volna köaöttünk 
Foglalkoztam is vele a második négyesre. 

rákiáltanak : „aport schőn," nyomban maiad 
és szótfogad. 

Kétségtelen tehát, hogy a rendőrka
pitányi hivatalnak, ha már kiadott rende
letével tovAbb törődni nem akart, legalább 
, kutya nyékéén" vagyis németül kellett volna 
rendeletét megfogalmazni éa közzétenni. 

E z talán hasanált volna. 
A magyar nyelvű felhívta legfeljebb 

az ebtartó gazdáknak szólhat, azok pedig 
kutyáikat ilyen csekélység miatt, minő a 
veszettség, caak nem fogják zár alá tenni, 
vagy őket „*fo«r"-re kárhoztatni. Elég szép 
tőlük, ha akkor elrejtik, mikor a rendőrség 
kiküldött tagjai az ébadó khethetése miatt, az 
eb összeírást teljesítik. 

Ilyenkor ugy eltűnnek a kutyák, akár 
caak a kámfor, azzal a kütömbséggel, hogy 
a kámfor ba elillan, vége van, de as 
eltüntetett eb másnap mér veszélyezteti a 
járó-kelők testi épségét. 

Könnyen megesik igy Kapoevérott, hogy 
az adófizetés dől sok eb kivonja magát, nem 
törődve még a t esetleg reájuk is Séfbe lép
tetendő „általános választó joggal" sem 

Ajánljuk tehát a rendőrkapitányi hiva
talnak, hogy máskor ha az ebadó miatt 
összeírást tart, rendeljen el kutyazárlatot, 
majd rájön ő is, hogy ilyenkor mennyi 
kutya barangol a varosban, amely után a 
gazdája adót nem fizet. 

No de mindegy! A renddel ki lett 
adva. Senkinek semmi köze tovább hozzá.-. 

Saprt.tí. 

H Í R E K . 

— A trónörökös Somogyban Mint 
előre jelentettük a most feleségével együtt 
Abbáziában üdülő Ferenc Ferdinánd trón
örökös s mult bét elején négy napot S omogy
ban töltött. Ugyanis a főherceg e-hó 2I-én 
vasárnap reggel gróf Festetics Tasziló meg
hívására szalonkavadászaira Bsrzsncére ér
kezett. A trónörökös négy napot töltött 
Berzencén a házigazda, gróf Rumerskirehen 
szárnysegéd, grót Deseewffy Anrél főrendi
házi elnök s Festetics Vilmos éa György 

A cigányok elhúzták az első négyes 
bevezetőjét, Csalán Pista harsány hangja 
megszólalt: Tették fölállta a négyeshez! 
í n a gyógyszerész leányával a colonne 
közepén foglaltam állást. Vis-á-viz-m Jolán 
kisasszony volt, párjával, a helybeli fő-
tanitóvaL Olyan boldognak éreztem magamat, 
mint mikor előssör jártam föl Keresztesiékhes. 
A tourok szépen rendben folytak. A vége 
felé Csalán Pistának as as ötlete támadt, 
hogy .rétest , rendes. Bocsánatot kérek, 
tekintetes törvényszék, ha bátorkodom el
magyarázni, hogy mi az a . rétes , mért ez 
szoros összefüggésben éli panaszommal A 
párok kesét fognak egymással. Egy férfi vagy 
nő megéli a közepén és s körül csavarod
nak a többié ' . Igy több gyürü képződik 
egymás körül, akárcsak agy mákos rétesnél. 
Természetes, bogy aki közepére jut, annak 
a sorra nem irigylendő, mert ugy össze
préselik, akár egy préselt négyes szivar. 
Jolán kisasazony került a közepére én meg 
szerencsémre vagyis inkább szerencsétlen
ségemre közvetlen közelébe. Meglehet, bogy 

Viskovszky János 
mükertész 

= Kaposvárott. = 

Ajánlja 
dúsan 

felszerelt 
magánosoknál 

faiskoláját, 
jotalivan az oltvány faji minőségéről 
i». Ajánlja rózsa és egyéb virág-
kertészetét. Elvállal uradalmaknál óa 

parkírozásokat, fasitaookat és minden a kertészeti 
-" ozakmába vágó munkálatokat • « " 

Csokrok és koszorúk a legszebben ós legjutányoeabb áron kóezit-
tetnek ée szállíttatnak. 

Célja jó, szolid ós olcsó kiszolgálás. 
A közönség szives megrendeléseit kéri. 
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•rótok láraaságaban. Mindjárt ott tartózko
dásuknak első napján misét hallgattak s 
templomba menet kösben a lakosság lelkesen 
megéljenezte. Kedden, M én egyedül sétált 
, fo tárén s amikor misére barangollak, 
„gy kit iskolás fiával slkalausoltatta magit 
t lárdai templomba, ahol a nép kösé 
vegyülve egy padba térdelve, végighallgatta 
s misét. Sserdin, 16-én, GyOmölosolló Boldog-
assiony finnepén, délelőtt t i i órakor iámét 
templomba ment- a trónörökös a lakoaség 
megújuló óvéoiói kösben. A négynapos vadá-
•taton, bér aa időjárás nem igen kedveseit, 
mégis ssép eredményt ért el a trónörökös, 
aki harminchat darab aialonkát hoaotl teri
tékre. Elutaaáia 26-én eale fél 11 órakor 
ment régbe. E s alkalommal a vasútnál jelen
levő Bóné Kaimén járási főszolgabíróval 
kesat aaoritott a köaaönetét fejeate k i ngy 
neki. mint a köaaég elöljáróságának a tapsai-
isit rend fölött. Majd a kivonult önkéntea 
Iflaoltólestölet paranoanokának, Ss i ta Lajos
nak it elismeréséi lejeate k i a a vonatra 
ülve, lelkes éljenzés mellett utatott e l 
Abbasia felé. A trónörökös Bersencén idő-
séaa alatt sokat bessélt magyarul • a köaaég 
népéval nyájas, asivélyea modorban érint-
keaetl 

— I l a e v e i é s . A pécsi megyét püspök 
Caindery András eddigi lekócaai aubaidiáriuat 
ugyanoda adminiatrttorré nevette k i , mivel 
a i ottani esperes plébános súlyos betegségi 
miatt aa egyhéa vasaláséra képtelen. 

— T á l ásatás Kaposvár rt. varos adó
hivatalánál lemondás folytán megüresedett 
pénstárnoki állásra, a városi képviselőtes
tület március 26 án tartott rendkívüli köi-
gyöléeán Bauer Jenő, Sárköay Kálmán és 
Sssflartaky Andor pályásók kösöl Bauer 
Jenó kaposvári kir. adóhivatali tiaatet válasz
totta meg nagy szótöbbséggel. 

— Párbaj. Csurgóról vesszük a hírt, 
hogy ott március hó 27-én reggel 8 órakor 
a • Korona* szálloda termében kard párbajt 
vivtsk ifj. Re idl légrádi földbirtokos és dr. 
Ksiser légrádi körorvos. A párviadal, amelyre 
iiMiessóIslkodás adott okott, dr. Ksiser 
könnyebb sérülésével végsődött. 

nem véletlenül jutottunk egymás mellé, 
talán Csalán Pista saselte ast k i úgy. A m i 
maikor tiltva volt, most megtehettem, át
ölelhettem Jolán karcsú dereikét Sohasem 
tetszett még oly szépnek, mint akkor, hó
fehér ruhájában, kivágott kis cipóiben. 
Egész közelről láttam piruló arcét, mely 
johhitu egetett engem, mint őt, éreztem 
eper ajka forró lehelelét, hallottam keble 
pihegését éa hirtelen koromsötét é j lepte el 
a i agéss termet. A aaél fölcsapta aa 
ablakokat éa a betóduló légáram eloltotta 
a csillárokban égő gyertyákat. Megjegyzem, 
bogy Csalán Pista nagy kopt, nem tudom 
nem e ó feledtette nyitva szándékosan aa 
ablakokat. Iszonyú zaj, zűrzavar támadt. A 
nép leányok sikoltozása, mert e csúnyák 
nem törődtek vele, e mamák jgjveaséklése 
és folyton kiáltások : •Kinél van gyufa ?• 
töltötték meg a termet A cigányok leugrottak 
a i emelvényről, hogy megmentsék egyetlen 
vagyonukat, hegedűjüket. A • rétes . , mely 
eddig szilárdan állott, bomladosni kezdett. 
Azt tartja a közmondás, bogy zavaróéban 
jó halászni. A pillanat olyan alkalmas volt, 
Joltn 

kisasszony mag olyan kössl. Hirtelen 
forró csókot nyomtam piciny a jkaira . 

Nem kövati oly hamar manydörgés a 
• tllámlátt, mint a mily bemar e csók után 
«gy hatalmas pofog rázkódtatta mag a levegőt, 
túlharsogva a nagy *•)>- Hogy hatalmas 
<olt, ast nem caak érésiem, ds következ
tettem Is as általános babotaból, mely utánna 
rtgtöe lölbangaolt. A félelmet nagy derült-
**• •kitolta föl. Mindenki osak ast kérdésié, 

kalaaiia ast a hatalmas pofont a tötél-
* * • Psreaa, áe la a kérdésekkel tartottam. 
Ast hittem, igy nem lógnak rám süthetni 
•••mit. De hiedelmem nem soká tartott 

— Nagy szerencsétlenség. Végzetes 
szerencsétlenségről értesít bennünket mihátdi 
levelezőnk, as eset ugyanis a következő: 
Samu Jóssef mihaldi lakós molnár, mig fia 
Józaef március 26-én este 7 óra körül le
feküdt, a malomban maradt. A fiu elaludt, 
de ugy 10 Örs körül fölébredt és a malom 
zörgéséről észrevette, bogy az üresen jár . 
Fölkelt tebát, bement a malomba éa atyját 
többször szólította, ds mert választ nem 
kapott keresni kezdte. Meg is találta az 
őrlőbe, mezitelenül összetört tagokkal holtan. 
A vizsgalat folytan kiderült, hogy Samu 
Jóaeef valóaz nüleg vigyázatlanságának lett 
áldozata, de nincs kitárva as öngyilkostag 
sem. Ugyanis a malomban a lisxtssekrények 
oly köiel vannak a nagy lendítő kerékhez, 
bogy a közötlüki járta-kelét életveszélyes ; 
ezen helyen kapta el a nagy lendítő kerék 
a szerencsétlen embert, kinek térdén alul 
mindkét lábét eltörte, balkarját teljesen k i 
szakította, oldalbordáit pedig összetörte A 
vizsgalat mág folyik. 

— Erssén jdobáa . Magyar Imre sziget
v a r i lakóa alkuszt a csendőrség letartóztatta 
a mult bó 14-én aiért mert Állítólag Cser-
lena Jóssef stentborbési sertéskereskedöt 
720 korona készpénzéből, a t erszénydobás 
ismeretes módjával kifosztotta Barcson. A 
csendőrök Barcsra kitérték, ott 8 csavargó 
közté állították, kik köaül a káros keres
kedő Magyar Imrét jelölte meg kifoestójaként. 

— Megégett gyermek. Stefaict Pál 
görösgali földbirtokos Hollósi nevö cseléd
jének a /elesége a mult hó 24-én ét mént 
a szomszédba, éa otthon hagyta 6 éves 
Jóska nevü fiat egyedül. A gyermek a pléh-
kéjba közelébe mrnt játszani, ahol a kájhá-
ból kipattanó szikrától ruhája meggyulladt 
éa mire édes anyja Hazament nyakán és 
bétán súlyos égési sebeket szenvedett. A 
vizsgalatot gondatlanság miatt Hollósiné 
ellen megindítottak 

— Lopás. Rabe Kur l lajosháti birtokot 
pusztáján a mult hó egyik éjszakáján e l 
loptak az istállóból agy pár igásló szer

számot és 8 bajtószárat 66 kor. értékben 
A lopott tárgyak megkerültek Simon Józaef 
éa Vörös István poklosi lakosoknál, kik 
mikor a lopást meghallottak önként vitték 
viaaza a lopott tárgyakat éa előadtak, bogy 
aaokat egy magái Kovács István ssigetvári 
szíjgyártónak nevetett embertől vették. Mivel 
pedig Szigetváron Kovács István szíjgyártó 
nincs, a csendőrség kereai a tolvajt 

— Lopás. Löwy Marton éa Pintér 
György csokonyai lakósoknak, almamellék 
határában levő fatelepjükről nagyobb meny-
nyiségü tüiiftt loptak el . A csendőrök a 
tettest kinyomoztak Tóth Sándor almamelléki 
téglás személyében, akinél as erdei jelzéssel 
ellatolt lopott fából nagyobb mennyiséget 
meg is találtak. Tóth Sándort feljelentették 
a szigetvári kir . járásbíróságnál. 

— Legnagyobb, legváltozatosabb, leg
elterjedtebb. Ez a bárom jelző — könnyű 
kitalálni — a Pesti Hírlapra vonatkozik, 
mely legnagyobb terjedelemben, legváltoza
tosabb tartalommal jelenik meg s épen azért 
a legelterjedtebb napilap. Politikája radikális 
magyar nemzeti politika s elvei hirdetésében 
kormánytól és pártoktól teljesen független. 
De hiszen három évtized óta tudja mér est 
a nagymagyar olvasóközönség a épen azért 
elég Tesz csak annak jeliésére azoritkosunk, 
hogy az új évnegyedben két nagyon érdek
feszítő regény fog a Pesti Hírlapban meg
jelenni; sport- és sakk-rovata lehetőleg még 
bővebb lest, távirati tudósításokkal egymás
után három nagy nemzetközi sakk versenyről; 
a i Esti levelek, Sserkeaztői üzenetek, Kis 
komédiák és Vegyesek rovata régi kedvence 
as olvasóközönségnek és fő vonzóereje a 
lapnak. Aki égési éven ét előfizetője a 
lapnak, ha osak negyedévenkint vagy havon-
kint fizet is elő ssámot tarthat a Pesti 
Hírlap nagy képes naptára (karácsonyi 
ajándékul) és kedvezményes áron rendelheti 
meg a Divat Szalon című kitűnő divatlapot. 
A Pesti Hirlsp előfizetési ára negyedévre 7 
korona, 2 hóra 4 korona 80 fillér, egy hóra 
2 korona 40 fillér. A Divat Szalonnal együtt 
negyedévre 9 korona. A kiadóhivatal cime: 
Budapest, V., Váci-körul 78. 

A kaatinóssolga fölgyújtotta a gyertyákat 
éa ime teljes világítás mellett öt újnak 
•ötét vörös nyoma diazlett arcomon. A 
nevsléa mégjobban fokozódott, úgy, hogy a 
cigányok sem játszhattak tovább. Borzasztó 
helyiéiben voltam. Legjobb etereltem volna, 
ha ott nyomban elnyel a föld Magam aem 
tudom, bogy támolyogtam k i a teremből • 
rohantam batafelé. Három napig kellett a 
•aobát őriznem, a mit a tek. törvényszékhez 
benyújtott .orvosi létlelet* bizonyít. 

Bükkfslván aióta a beszédlárgyát aa 
a pofon képezi ; ha as utcán járok, szánéi 
niasan mosolyognak rám, a ast suttogják : 
Nini, itt megy a poflsvaaea doktor I Betegeim 
száma azóla nagyon megcsappant.Takinlélyem, 
jövőm a vsla együtt boldogságom tönkre 
van téve, ba Keresztezi Jolán kiaasasony, 
ki bi ionyara elismer, hogy ezt a pofont ö 
adta, elégtételt nem ad. E r r e osak egy mód 
van : ba kasét nyújtja nekam . . . 

Karpatby Ernő dr. betejezte panaszát 
a letörlé homlokáról a gyöngyöző izzadlaágot 

A nagy, zöld posztóval bevont aaatal 
mellett ülő komoly birtk el-elmosolyogtak, 
mikor Karpatby dr. panaaiát előadta. Csupán 
Kereaateai Jolán, ki atyja melleit foglalt 
helyet hallgatta fülig elpirulva aaemlaaütva 
a doktor panasaát. Igazán nem rosa Ízlése 
volt Kérpálhy dr.-nak, hogy Jolánt meg
csókolta. Karcsú termetű, szőke ha u a üde 
a r c a leány volt, kinek öatertnetéhea kecsesen 
simult ode egyszerű betieat rube. Apja 
néhány esőt súgott fülébe, mire még jobbén 
e lpirul l 

A i elnök néhány percnyi szünet után föl-
saólilá Keresztesi Jolánt beismert-e, bogy aa 
eset, melyet a panasgos, mint aa elnök 
megegyaé. •Sok ide nem való ráaaletek 

elmondásáéival bővítet*, ugy történt ? Jolán 
alig ballható hangon válaszolta : igen. E l -
logadja-e Keresateai Jolén kiaasasony a 
panaatoa t l t a l ajánlott kiegyeaéat, bogy a 
panassoanak neje leas ? Jolán kisasszony 
még jobban földre sütötte n é p kék szemeit 
a aat suttogta, bogy igen. 

Kárpálta Ernő dr. nem állhatta meg, 
bogy oda ne siessen Jolánhoz a keiét forrón 
meg ne saoritaa. Aa elnök még meg eem 
dorgálta eaen .nem törvényszéki* eljárásért 
Bizonyoa jó kedv uralkodott a i egéai tár
gyalási teremben. A vádlott örült, mag a 
panaatoa ia. A birák ia jó isüt mosolyoglak 
a furoaa eseten. 

Újból megszólalt a i elnök .hivatalos 
hangja* : Miután felek kötött bíróságon 
kívüli kiegyezés jött létre, a további eljárás 
megszüntetik. A többi — tavé hozat tré
fásan — már a papnak a dolga. Moat még 
osak aok szerencsét a házassághoz. 

Egy hónap múlva nagy pompával 
ülték meg a lakodalmat. Ott volt egéaa 
Bükkfáivá. Mindenei beismerte, bogy aa 
.ügyet* okosabban nem lehetett megoldani, 
mint eit Kárpálta dr tette A lakoma alatt, 
mely nagy vidámság közölt folyt la, as elad 
felköatöntót a i uj párra a lörvéuyazéki 
alnök mondotta. 

Bükkfalván moat Kérptthy Ernő dr. a 
legkeresettebb orvot. — Ha feleségével éa 
gyermekeivel boldog oealádi körben együtt 
ül, sokszor áldja aat a — hatalmat pofont 1 
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K (! z g á x d a 8 á g. 

A vaa rozsdáaodésának ellenszere. 

A gazdaságban igen aok olyan tárgy 
rsn, amely hosszabb időn át használatlanul 
hever Aa a rozsda marásának van kitéve. 
De ezenkívül bAny ajtón, ablakon, kerítésen, 
amelyekel megfestünk, Qt ki a átrakón, 
•arokvasakon, szegeken a rozsda, amely 
nemcsak hogy emészti, fogyasztja az illető 
alkatrészt, de mint rozsdás viz végig ia fut 
a festéken éa eltórülbetetlen nyomokat bagy 
rajta Szerszámokat, mint az ekét, Ssól, 
kapat, csákányt a jó gazda őszszel szárazra 
szokta törölni és jó bőven bekeni faggyúval, 
amelyet azonban a kntya, macska ezerét 
lenyalogatni róla; azért sokkal célszerűbb 
a rozsda ellen a vastárgyakat szénsavas 
káliumban vagy szénsavas nátriumban meg 
áztatnunk és megszántanunk, mert igy évek 
hosszú során At ellene állnak a megrozsda 
sodásnak. Jól lesi i tehát a gazda, ha ezt 
az olcsó szert készen tartja házénál 

A Balaton körtelefonja. 

Koeuth Ferenc kereskedelemügyi minisz
ter elhatározta, hogy a Balaton melletti 
fürdőhelyekel a távbeszélő hálózatba bevonja. 
A lávbeazélől fokozatosan épilik ki és ez 
évben Aliga, Gyenesdiás, Balatonkereszlur 
éa Szánlód községek kapnak lelefont. Az 
élőmunkáink már folyamaiban vannak a a 
Balaton felső pariján a távbeazélőt a vasul 
megnyílásával fogják a közhasználatnak 
átadni. 

H i i * d e t é N e k 
jutányos áron felvétetnek e lap 
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VICZE L Á S Z L Ó 
szíjgyártó és nyergesmester 

K A P O S V Á R O T T . 

Ajiinlja magát a szakmájába vágó minden 
munkák jó, gyors és pontos elkészítésére. 

R a k t á r o n t a r t 

nyergeket, keúészeket 
és 
Kaphatók nála nyárra 

bogárcsipós elleni hálók, 
ufiU egyéb lukszusfelszerelések. 

A magyar közönség legkedvesebb lapja! 
A i s - a s es*inény éa a magyar nemzeti tttrek-
véaek egyetlen hfi éa kérlelhetetlen szószólója. 
Fbsserkesstó : Főmunkatárs : 

B R A U N S Á N D O R . L E N G Y E L ZOLTÁN. 
N a p o n k i n t 1 3 5 , 0 0 0 p é l d á n y . 

E g y e z é n a l 2E k r a | e A r . 
A N A P előfizetési Arat 

Egész évre 16 k o r . — f. I I Negyed évre 4 k o r . — f. 

E g y hónapra - - - 1 k o r . 40 f. 
F é I í v r e 8 k o r ' 

* »V1. VU |. 

A l e y k l t f i n f t b b m a g y a r é l c l a p ! 
Páratlan népszerűség. Remek srJveg. Pompás képek. Mesésen ölné. 

E g y a B á b o n S k e a j e ó r . 
A FIDIBUSZ eléfizetéel ára i 

Egész évre — — — 6 kor. — fill. II Kegyed évre — 1 kor. 60 fill. 
Fél évre — — — — 8 kor. — 6U. |l Egy hónapra kor. 60 fiit. 
Aki a Fldlkaesra legaláhk agy félévre eléliet. iagyea kapja a dinre .Kiéiben naptár t. 
Mutatványszámokat küld a kiadóhivatal: Budapest, Rökk Srflárd-u. 9 
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Szolöoltvanyok. 
Fajtiszta Ripária-Portális ala

nyon oltott elsőrendű dúsgyökérzetü, 
teljes felelőség mellett szállitok — 
következő fajokban : 

Borfajok: Erdei,Olasz-Rizling, 
Kövidinka, Nemes kadarka, Furmint, 
Slankamenka, Burgund, Oporto, Mé
zéé-fehér, Karbenet, Sárfehór, Ezerjó, 
Mirkovécei, Muskotály. 

Csemegefajok: fehér és piros 
Cüasselas, Paseatuti. 
1000 drb B i m a zöldollvány 80 kor 
1000 > gyökeres I. ont. 2 éves 180 > 
1000 > IL oaat. 140 > 
1000 > sima Rlpirli-PorUlls L oszt. 16 » 

IL osst. 9 > 1000 
1000 
1000 
1000 
1000 

gyökeres 

fásoltvány 

I. oszt. 80 > 
II. osst. 18 > 

I. ont. 200 > 
II. osst. 140 > 

Tavaszi szállításra is elfogadok 
már most rendelést. Előlegül az ár 
egynegyed részét beküldeni szives 
kedjék. 

Bort a 'legjobb minőségben napi 
ár szerint szállitok. 

Tisztelettel 

Sárkány József 
OYÖHOYÖS, (Hevesm.) 

jesen kipróbált, 
minden tekintetben ki fogás ta lan 
használt IV-es számú „YOST"-iró-
gópet, utolsóelőtti modellünk, ajánl
juk SuO koronáért, esetleg részlet
fizetésre is. Uj, X-es számú gépünk 
ára 600 kor. 5". <> pénztári engedmény. 

AJTÓST** írógép 
nem szalagos gép, 
minek következtében Írásának tiszta
ságát más gép utol nem érte. Mind
két gépet bemutatjuk az ország 
bármely részében vótelkötelezettség 
nélkül. Bővebbet 

„Y0ST" irógép r,-t. Bodapest, 
VII., Kmébet-kórot 9-11. (New-York palota.) 

K á l d o r M. igazgató. 

mmmmmmmm 

a modern technika 
legújabb remeke a 200 korona 

M i g n o n í r ó g é p 
Különös előnyei : 

Bárki tanulás nélkül rögtön ír. 
Azonnal éa állandóan látható 
Írás. - - Legegyszerűbb szerkezet. 
Aoél botlik. — Másol és sok
szorosít. — Bármely drága író
géppel egyenrangú. 1 évi jótállás. 
S Z A B A D A L M A Z O T T I P A R . 

B o d a p e s t , V I I . , C s e n g e r y - n t c a 2 4 . 

M e g r e n d e l h e t ő l a p u n k k i a d ó h i v a t a l á b a n . 

Pollitzer Sérvambulatorium. 
N ,üv^^orTo.^r . n deló^foté .e^ .érTb. jo .ok . ferdénnöttok e. amputáltak rézsér.. 

»••«.«. Mzml—m-Mm.. 8 . (Pélem.lat) ludapesi, IV . . 

A . rátáiét • i t k o r v p . a bárkinek teljesen d i j t s l . n u l rendelkezóaóre áll. A« orvoei 
— vizsgálat igé. ybe v i t e l e vásárlásra nem köteles . 

Orvosi ellenőrzés, mérsékelt árak. 
= Egyéni speciális kezelés. = 

Szabadalmazott eérvkötók már 6 koronától feljebb. Vidéki rendelátak u i . t t e . t 
e i a k o r v o r a áhál lelknkmeretraen telblvizzgólt i tn.k . p o n t o n ' te rágn g^obb 
t . t o k t i . t á s mellett e . ikbiöl te .nek. MT H i g i é n i k u s e l k k e k • legfinomabb 
mihOságben, orrosi isg ajánlva te zteribzálva. Feltótlenül megbízhatok Tnteton-

— kánt ü—16 koronáig. 

16—62 

Ugyanott Je lent meg „ A » e m b e r e g é s z s é g e " 
oimfi orvosi mB, mely kisárórág a aárvbajjal, tnnak 
ellenszereivel foglalkozik E munkát bárkinek díjtala
nul éa t á r t borítékban kfildi meg ázintését igazgatója. 

Stock Cognac Medicinái 
szavatolt valódi borpárlat 

C A I I I S é s S T O C K 
gózpórolótelcpéból 

C o y n a c gózfőzde illlandó h i v a t a l o s 
v e g y i e l lenérzés a l a t t . 

K a p h a t ó minden jobb ü z l e t b e n . 
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nagy nyomtatvány raktára 
O S V Á R O T 

Nyomatot! Károly könyvnyomdájában, Kaposvárott. 


